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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр компетенции Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-9 способностью представить (опубликовать) результат научного

исследования на конференции или в печатном издании, в том числе на

иностранном языке

ОПК-1 способностью к коммуникации в устной и письменной формах на

русском и иностранном языках для решения задач профессиональной

деятельности

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 - основные профессиональные термины и понятия на иностранном языке;

 - лексику общего языка, лексику, представляющую нейтральный научный стиль, а также основную

терминологию своей широкой и узкой специальности;

 - термины и выражения, используемые в деловой сфере общения;нормы речевого этикета;

 - основные приемы аннотирования, реферирования и перевода литературы по специальности

 - правила оформления устной и письменной монологической и диалоговой речи в ситуациях делового и

профессионального общения;

- правила составления и оформления научно-технической документации, научных отчетов, обзоров, докладов и

статей.

 Должен уметь: 

 - понимать устную (монологическую и диалогическую) профессиональную речь;

- подготовить устное выступление на тему, связанную со специальностью;

- писать профессиональные тексты на иностранном языке;

- общаться в зарубежной среде на бытовые и профессиональные темы;

- составлять и оформлять научно-техническую документацию, научные отчеты, доклады и статьи на

иностранном языке;

- переводить научную литературу и литературу по специальности с иностранного на русский и с русского на

иностранный языки;

- планировать и вести переговоры с иностранными партнерами;

- самостоятельно повышать уровень языковой компетенции, грамотно и рационально используя различную

справочную литературу, словари и Интернет- ресурсы.

 Должен владеть: 

 - навыками профессионального общения на иностранном языке в устной и письменной формах;

- навыками перевода и анализа научной литературы и литературы по специальности с иностранного на

русский и с русского на иностранный языки, с полным охватом ее содержания с целью извлечения

информации, пользуясь словарем;

- аннотировать и реферировать оригинальные тексты по специальности на иностранном языке.

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - к коммуникации в устной и письменной формах на иностранном языке для решения задач

профессиональной деятельности;

- работать в международной среде, свободно пользоваться русским и иностранным языками, как средством

делового общения;

- применять на практике навыки составления и оформления научно-технической документации, научных

отчетов, обзоров, докладов и статей на иностранном языке;

- проводить теоретический анализ зарубежной литературы по специальности и использовать полученные

знания для решения задач профессиональной деятельности;
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- читать и переводить с английского языка на русский и с русского языка на английский оригинальную

литературу по специальности с полным охватом содержания с целью извлечения информации, пользуясь

словарем;

- аннотировать и реферировать оригинальные тексты по специальности.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.Б.3 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 27.04.05 "Инноватика (Предпринимательство в высокотехнологичной сфере)" и

относится к базовой (общепрофессиональной) части.

Осваивается на 1 курсе в 1, 2 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) на 108 часа(ов).

Контактная работа - 36 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 36 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 72 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре; зачет во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Раздел

дисциплины/

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Тема 1. Фонетические

особенности английского языка.

1 0 3 0 0

2.

Тема 2. Тема 2. Словообразование

и лексико- стилистические

особенности английского языка.

1 0 3 0 9

3.

Тема 3. Тема 3. Научная

фразеология и идиоматика

английского языка.

1 0 4 0 9

4.

Тема 4. Тема 4. Морфология

английского языка

1 0 4 0 9

5.

Тема 5. Тема 5. Синтаксис

английского языка

1 0 4 0 9

6.

Тема 6. Тема 6. Основные типы

научных текстов

2 0 3 0 6

7.

Тема 7. Тема 7. Перевод как

средство осуществления

профессиональной деятельности

2 0 3 0 6

8.

Тема 8. Тема 8. Развитие навыков

говорения

2 0 3 0 6

9.

Тема 9. Тема 9. Развитие навыков

аудирования.

2 0 3 0 6

10.

Тема 10. Тема 10. Коммуникативное

чтение научных текстов по

специальности

2 0 3 0 6

11.

Тема 11. Тема 11.

Совершенствование навыков

письменной коммуникации

2 0 3 0 6

  Итого   0 36 0 72
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4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Тема 1. Фонетические особенности английского языка. 

Специфика устной речи и нормы произношения; орфоэпическая норма английского языка

Закрепление правильной артикуляции и ритма речи. Ритмика предложения. Паузация как

средство деления речевого потока на смысловые отрезки. Интонация и ее использование для выражения

собственного отношения к высказыванию. Фонетические средства передачи

эмфазы. Фразовое ударение и интонационные модели различных коммуникативных типов

предложений.

Тема 2. Тема 2. Словообразование и лексико- стилистические особенности английского языка. 

Лексические и стилистические особенности английского языка Специфика словообразования, морфологическое

и деривационное строение слова, основные и

комплексные единицы системы словообразования, способы словообразования, сочетаемости

лексических единиц. Синонимы и антонимы английского языка. Полисемия. Фразеология и

идиоматика английского языка. Применение лексических единиц для выражения значения

сравнения. Употребление слов и выражений со значением результата.

Тема 3. Тема 3. Научная фразеология и идиоматика английского языка. 

Основные термины широкой специальности. Использование терминологии в научном тексте.

Научная фразеология и идиоматика английского языка Лексические и стилистические

особенности языка деловой переписки. Основы лексикографии, виды и разновидности

словарей. Знакомство с терминологическими словарями и справочниками

Тема 4. Тема 4. Морфология английского языка 

Морфология английского языка. Части речи, их классификация, грамматические категории

частей речи. Система неличных форм глагола. Герундий и герундиальные комплексы, их

структура и особенности перевода на русский язык. Формы и функции причастий в

английском языке. Типы причастных оборотов. Причастие настоящего времени и его обороты, особенности

перевода данных конструкций на русский язык. Причастие прошедшего, его формы, функции в предложении.

Причастные обороты и их перевод на русский язык. Формы, функции инфинитива в предложении.

Инфинитивные обороты и их перевод на русский язык. Использование инфинитивных оборотов в письменной и

устной речи. Категория модальности в английском языке. Модальные глаголы и их эквиваленты. Различные

значения модальных глаголов. Наклонение в английском языке. Употребление видовременных форм в

сослагательном наклонении.

Тема 5. Тема 5. Синтаксис английского языка 

Основные единицы синтаксического уровня Словосочетание, предложение, текст, их

основные категории и классы, классификация предложений. Предложение в английском

языке: типы предложений, сложное предложение, типы связей в предложении. Способы

передачи пассивных конструкций с английского языка на русский язык. Типы условных

предложений. Эмфатические и эллиптические конструкции. Перевод эмфатических и

эллиптических конструкций на русский язык.

Тема 6. Тема 6. Основные типы научных текстов 

Основные понятия теории текста. Типы текста: микротекст, макротекст, диалогическое/монологическое

единство, письменный/устный текст. Семантическая, структурная и коммуникативная целостность текста, его

единицы. Организация текста в соответствии с коммуникативной целью высказывания. Методы анализа и

интерпретации научных текстов и стилей. Композиционное оформление текста. Абзац как единица

композиционной структуры текста.

Тема 7. Тема 7. Перевод как средство осуществления профессиональной деятельности 

Классификация переводов, адекватность и эквивалентность перевода, факторы и пути

достижения адекватности перевода. Основные виды переводческих соответствий.

Переводческие трансформации: лексические и грамматические. Особенности

профессионально-ориентированных видов перевода. Перевод научных текстов, их анализ.

Дискурсивные, лексико-фразеологические, грамматические и стилистические трудности и их

преодоление при переводе текстов, относящихся к сфере основной профессиональной

деятельности, с учетом вида перевода, его целей и условий осуществления. Основные
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принципы перевода связного текста, свободных и фразеологических словосочетаний в его

составе. Особенности перевода английских фразовых глаголов.

Тема 8. Тема 8. Развитие навыков говорения 

Методика аннотирования аутентичного текста по специальности. Микрореферирование

научного текста. Презентация научной статьи или эксперимента. Ролевая игра. Организация

и проведение деловых и ролевых игр. Организация и проведение обсуждения научных

докладов. Организация и проведение научной конференции. Круглый стол. Научные дебаты.

Иноязычное общение реализуется в рамках следующих тем: 1. Моя профессия и научная

карьера; 2. Университетское образование; 3. Известные ученые и их достижения; 4. Деловое письмо. 5.

Информация и информационные технологии.

Тема 9. Тема 9. Развитие навыков аудирования. 

Выделение основной идеи и логической структуры звучащего текста, понимание на слух

основного содержания аутентичных текстов с опорой на зрительный образ видеоматериалы), и без него по

тематике специальности, тренировка восприятия на слух профессионально

ориентированных аудиотекстов (доклады, научные дискуссии, презентации, отрывки лекций и пр.)

Тема 10. Тема 10. Коммуникативное чтение научных текстов по специальности 

Совершенствование навыков изучающего, просмотрового, поискового, аналитического чтения. Определение

основного содержания текста по знакомым опорным словам, интернациональной лексике и с помощью

лингвистического анализа (морфологической

структуры слова, соотношения членов предложения и т.д.), распознавание значения слов по

контексту, восприятие смысловой структуры текста, выделение главной и второстепенной

информации, обобщение фактов.

Тема 11. Тема 11. Совершенствование навыков письменной коммуникации 

Текстообразующие функции порядка слов, расположения, союзов, союзных и соединительных слов (для

установления логических связей высказывания). Пунктуация. Основы аннотирования и реферирования научных

статей. Методика аннотирования и

реферирования, приемы редактирования, средства и способы аналитической обработки

материалов, в том числе с использованием современных информационных технологий.

Аналитическая обработка аутентичной литературы по специальности. Современные

технологии обработки информации. Семантическая компрессия оригинала для составления

вторичного документа (плана реферата и/или аннотации). Структура написания научной

статьи по специальности.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года N301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации N14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Положение от 24 декабря 2015 г. � 0.1.1.67-06/265/15 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""
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Положение N 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет""

Положение N 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет""

Регламент N 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет""

abbyy lingvo онлайн-словарь - http://www.lingvo.ua/ru

oxford learners dictionary - http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 1

  Текущий контроль    

1

Письменное

домашнее задание ОПК-1 , ПК-9

2. Тема 2. Словообразование и лексико- стилистические

особенности английского языка.

4. Тема 4. Морфология английского языка

2

Письменная работа

ПК-9 , ОПК-1

5. Тема 5. Синтаксис английского языка

6. Тема 6. Основные типы научных текстов

7. Тема 7. Перевод как средство

осуществленияпрофессиональной деятельности

3 Устный опрос ОПК-1 , ПК-9

1. Тема 1. Фонетические особенности английского языка.

3. Тема 3. Научная фразеология и идиоматикаанглийского

языка.

   Зачет ОПК-1, ПК-9  

Семестр 2

  Текущий контроль    

1

Письменное

домашнее задание ПК-9 , ОПК-1

9. Тема 9. Развитие навыков аудирования.

10. Тема 10. Коммуникативное чтение научныхтекстов по

специальности

2

Письменная работа

ПК-9 , ОПК-1

11. Тема 11. Совершенствование навыков письменной

коммуникации

3 Презентация ПК-9 , ОПК-1 8. Тема 8. Развитие навыков говорения

   Зачет ОПК-1, ПК-9  

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 1

Текущий контроль
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Устный опрос В ответе качественно

раскрыто содержание

темы. Ответ хорошо

структурирован.

Прекрасно освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

высокий уровень

понимания материала.

Превосходное умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Основные вопросы

темы раскрыты.

Структура ответа в

целом адекватна теме.

Хорошо освоен

понятийный аппарат.

Продемонстрирован

хороший уровень

понимания материала.

Хорошее умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема частично

раскрыта. Ответ слабо

структурирован.

Понятийный аппарат

освоен частично.

Понимание отдельных

положений из

материала по теме.

Удовлетворительное

умение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

Тема не раскрыта.

Понятийный аппарат

освоен

неудовлетворительно.

Понимание материала

фрагментарное или

отсутствует. Неумение

формулировать свои

мысли, обсуждать

дискуссионные

положения.

3

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

Семестр 2

Текущий контроль
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Письменное

домашнее

задание

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

1

Письменная

работа

Правильно выполнены

все задания.

Продемонстрирован

высокий уровень

владения материалом.

Проявлены

превосходные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Правильно выполнена

большая часть

заданий.

Присутствуют

незначительные

ошибки.

Продемонстрирован

хороший уровень

владения материалом.

Проявлены средние

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

более чем наполовину.

Присутствуют

серьёзные ошибки.

Продемонстрирован

удовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены низкие

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

Задания выполнены

менее чем наполовину.

Продемонстрирован

неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Проявлены

недостаточные

способности

применять знания и

умения к выполнению

конкретных заданий.

2

Презентация Превосходный

уровень владения

материалом. Высокий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения полностью

соответствуют

задачам презентации.

Использованы

надлежащие

источники и методы.

Хороший уровень

владения материалом.

Средний уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения в основном

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы в

основном

соответствуют

поставленным

задачам.

Удовлетворительный

уровень владения

материалом. Низкий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения слабо

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Неудовлетворительный

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения не

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

3

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 1
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Текущий контроль

 1. Письменное домашнее задание

Темы 2, 4

Выполнение различных типов лексических упражнений, работа с толковыми и двуязычными словарями,

подготовка к лексическим тестам. Выполнение различных типов упражнений по основным разделам грамматики:

система неличных форм глагола, модальные глаголы и их эквиваленты, употребление видовременных форм в

сослагательном наклонении. Проверка правильности использования основных грамматических конструкций в

речи.

 2. Письменная работа

Темы 5, 6, 7

Письменная работа на трансформацию различных типов условных предложений и эмфатические и эллиптические

конструкций. Анализ композиционного оформления научного текста. Письменная интерпретация смыслового

структурирования научного текста. Составление концептуальных карт текста. Выполнение письменных переводов

научных текстов по специальности с использованием толковых и двуязычных словарей и справочников;

корректировка переводов, выполненных электронными переводчиками.

 3. Устный опрос

Темы 1, 3

Выполнение различных типов упражнений по основным разделам фонетики. Проверка значений и перевода

научных терминов, устойчивых оборотов характерных для научной речи; сопоставление и обсуждение значений

терминов по специальности, представленных в различных словарях, дискуссия на научные темы с применением

научной фразеологии и идиоматики английского языка; изложение основ деловой переписки.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1.Чтение текста научного характера в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры (2500

печатных знаков) и составление резюме в письменной форме. Время выполнения - 50-60 минут.

2. Чтение текста научного характера в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры (1500

1800 п.з.) с последующим устным аннотированием.

3. Самопрезентация и беседа о специальности магистра в соответствии с профильной направленностью ООП

магистратуры.

(Полный перечень вопросов в приложении рабочей программы)

Семестр 2

Текущий контроль

 1. Письменное домашнее задание

Темы 9, 10

Презентация прочитанной научной статьи или проведенного эксперимента, результатов научного исследования.

 2. Письменная работа

Тема 11

Чтение учебных текстов в рамках изучаемых тем учебника, справочных изданий и научных статей, практикуя

изучающего, просмотрового, поискового, аналитического чтения; Прослушивание профессионально

ориентированных аудиотекстов (доклады, научные дискуссии, презентации, отрывки лекций и пр.) и выполнение

различных типов упражнений

 3. Презентация

Тема 8

Написание научной статьи по результатам курсовых работ. Составление вторичного документа (плана реферата

и/или аннотации).

 Зачет 

Вопросы к зачету:

1.Чтение текста научного характера в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры (2500

печатных знаков) и составление резюме в письменной форме. Время выполнения - 50-60 минут.

2. Чтение текста научного характера в соответствии с профильной направленностью ООП магистратуры (1500

1800 п.з.) с последующим устным аннотированием.

3. Самопрезентация и беседа о специальности магистра в соответствии с профильной направленностью ООП

магистратуры.

(Полный перечень вопросов в приложении рабочей программы)

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".
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Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 1

Текущий контроль

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 20

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 20

Устный опрос Устный опрос проводится на практических занятиях. Обучающиеся

выступают с докладами, сообщениями, дополнениями, участвуют в

дискуссии, отвечают на вопросы преподавателя. Оценивается уровень

домашней подготовки по теме, способность системно и логично излагать

материал, анализировать, формулировать собственную позицию, отвечать

на дополнительные вопросы.  

3 10

    Всего:  50

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

Семестр 2

Текущий контроль

Письменное

домашнее

задание

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно дома и

сдаётся преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме

работы, аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

1 20

Письменная

работа

Обучающиеся получают задание по освещению определённых теоретических

вопросов или решению задач. Работа выполняется письменно и сдаётся

преподавателю. Оцениваются владение материалом по теме работы,

аналитические способности, владение методами, умения и навыки,

необходимые для выполнения заданий.  

2 15

Презентация Обучающиеся выполняют презентацию с применением необходимых

программных средств, решая в презентации поставленные преподавателем

задачи. Обучающийся выступает с презентацией на занятии или сдаёт её в

электронном виде преподавателю. Оцениваются владение материалом по

теме презентации, логичность, информативность, способы представления

информации, решение поставленных задач.  

3 15

    Всего:  50

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература: 

1. Гальчук Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной речи: Учебное пособие [Электронный ресурс]

/ Гальчук Л.М. - 2изд. - М.: Вузовский учебник, НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 80 с.: 60x90 1/16 (Обложка). - ISBN
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978-5-9558-0463-7 (Вузовский учебник). - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=518953

2. Сиполс, О. В. Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Обучение чтению и переводу

(английский язык) [Электронный ресурс] : учеб. пособие / О. В. Сиполс. - 2-е изд., стереотип. - М. : Флинта :

Наука, 2011. - 376 с. - ISBN 978-5-89349-953-7 (Флинта), ISBN 978-5-02-034696-3 (Наука). - URL:

http://znanium.com/bookread2.php?book=409896

3. Евстифеева, М. В. Теоретическая фонетика английского языка. Лекции, семинары, упражнения [Электронный

ресурс] : учеб. пособие / М. В. Евстифеева. -М. : ФЛИНТА : Наука, 2012. - 168 с. - ISBN 978-5-9765-1115-6

(Флинта), ISBN 978-5-02-037670-0 (Наука). - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=454083

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Reading science: учебное пособие для студентов доп. квалификации 'Переводчик в сфере проф. коммуникации'/

Казан. гос. ун-т, сост. доц. Одинокова. - Казань: Казан. гос. ун-т, 2007. - 50 с.

2. Щавелева, Е.Н. How to make a scientific speech: практикум по развитию умений публичного выступления на

английском языке для студентов, диссертантов, научных работников технических специальностей: учебное

пособие для студентов высших учебных заведений: Е.Н. Щавелева. - Москва: КНОРУС, 2007. - 91 с.

3. Сиполс, О. В. Англо-русский учебный словарь с синонимами и антонимами. Общенаучная лексика. Learner's

Dictionary for Students of Science and Humanities [Электронный ресурс] / О. В. Сиполс, Г. А. Широкова. -3-е изд.,

стер. - М. : ФЛИНТА, 2011. - 608 с. - URL: http://znanium.com/bookread2.php?book=454605

4. Ершова, О. В. Английская фонетика: от звука к слову: учеб. пособие по развитию навыков чтения и

произношения [Электронный ресурс] / О. В. Ершова, А. Э.Максаева. - М. : ФЛИНТА :Наука, 2011. - 136 с. - URL:

http://znanium.com/bookread.php?book=429173

5. Миньяр-Белоручева, А. П. Англо-русские обороты научной речи: учебное пособие [Электронный ресурс] / А. П.

Миньяр-Белоручева. - 6-е изд., стер. - М.: Флинта, 2012. - 144 с. - URL:

http://znanium.com/bookread2.php?book=455419

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

bbc enlish online - http://www.bbc.co.uk/learningenglish/

british council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

future learn - https://www.futurelearn.com/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

  Приступая к изучению учебной дисциплины, студенты должны ознакомиться с:

 - учебной программой;

 - учебной и научной литературой, имеющейся в библиотеке вуза;

 В ходе занятий студенты должны:

 - вести конспектирование учебного материала;

 - обращать особое внимание на категории, формулировки, раскрывающие содержание тех или иных явлений и

процессов, научные выводы и практические рекомендации;

 - задавать преподавателю уточняющие вопросы с целью уяснения теоретических положений, разрешения

спорных ситуаций.

 В ходе подготовки к практическим занятиям студентам следует:

 - изучить основную литературу;

 - ознакомиться с дополнительной литературой, новыми публикациями в периодических изданиях: журналах,

газетах и т.д.; При этом необходимо учесть рекомендации преподавателя и требования учебной программы;

 - дорабатывать свой конспект , делая в нем соответствующие записи из литературы, рекомендованной

преподавателем и предусмотренной учебной программой;

 - подготовить тезисы для выступлений по всем учебным вопросам, выносимым на практическое зантие;

 - готовясь к докладу или реферативному сообщению, обращаться за методической помощью к преподавателю;

 - составить план-конспект своего выступления.

 В ходе практического занятия студенты должны:

 - внимательно слушать выступления своих однокурсников, при необходимости задавать им уточняющие вопросы;

 - принимать активное участие в обсуждении учебных вопросов: выступать с докладами,рефератами, обзорами

научных статей, отдельных публикаций периодической печати, касающихся содержания темы семинарского

занятия;

 - с целью разъяснения наиболее сложных проблем изучаемого материала задавать вопросы преподавателю.

 При подготовке к зачету студентам необходимо:

 - повторять пройденный материал в строгом соответствии с учебной программой, примерным перечнем вопросом,



 Программа дисциплины "Иностранный язык"; 27.04.05 Инноватика; доцент, к.н. Кочемасова Д.Р. , доцент, к.н. (доцент) Усманов

Т.Р. 

 Регистрационный номер

Страница 13 из 15.

выносимых на зачет, содержащихся в данной программе;

 - использовать конспект занятий и литературу, рекомендованную преподавателем;

 - обращать особое внимание на темы учебных занятий, по разным причинам пропущенных студентом; при

необходимости обращаться за консультацией и методической помощью к преподавателю.

 Студент обязан в полном объѐме использовать время самостоятельной работы, предусмотренное настоящей

рабочей программой, для изучения соответствующих разделов дисциплины, и

 своевременно обращаться к преподавателю в случае возникновения затруднений при выполнении заданий в

рамках самостоятельной работы.

 Прорабатывая материал лекций во время самостоятельной работы, студент обязан отметить в конспекте

утверждения, определения, выводы, смысл или обоснованность которых ему непонятны, и обратиться к

рекомендуемой литературе за разъяснениями. Если рекомендуемая литература не содержит требуемых

объяснений, необходимо обратиться к преподавателю с вопросом на практическом занятии или во время,

выделенное для индивидуальных консультаций.

 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Иностранный язык" предполагает использование следующего программного обеспечения

и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

" БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен обучающимся. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены

коллекции актуальной научной и учебной литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации

ведущих российских издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских

и европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных вузов. ЭБС

"БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для образовательного процесса

изданиям с использованием инновационных технологий и соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Иностранный язык" предполагает использование следующего материально-технического

обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;
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- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 27.04.05

"Инноватика" и магистерской программе Предпринимательство в высокотехнологичной сфере .


